Accent.— The accent is the same as in Santali. It has been marked by putting 
the sign oyer the accented syllable in the first two specimens. 

Nouns. — Genders and numbers are the same as in Santali. The dud! suffix king 
{Mn), and the plural suffix ko, are commonly dispensed with in the case of such nouns 
as denote inanimate objects. The dual and the plural are sometimes confounded in those 
districts in which the Aryan influence is strongest ; e.g., in Sambalpur, Bamra, and Jashpur. 

The case suffixes are mainly the same as in Santali. The Aryan suffix he begins to 
be used for the dative and accusative outside the Eanchi District. 

The genitive suffix aV is sometimes used instead of ten when the governing noun 
denotes an animate being. 

Some of the most common postpositions are U, in, into, by means of ; tak\ to, near ; 
re, in; ate, ete, from ; ldk\ with, together with; fhdn, with, near, and so forth. 

Adjectives. — Adjectives very commonly end in n ; thus, bugi-n, good ; et 9 ka-n, 
bad. In a similar way the suffix of nouns of agency is ieh 9 or nieh 9 ; thus, hufin-nlch\ 
the small one ; lekd-mch' and lekdlch 9 , one who is like. 

Humerals. — The first numerals will be found in the list of words. Higher 
numbers are always counted in twenties. The old Mundari numerals are gradually being 
superseded by Aryan loan-words, and in Sambalpur they are, for example, now scarcely 
known beyond * four.* 

Pronouns*— 'The personal pronouns are the same as in Santali. f I * is Ing or ifb. 
An accented form di&g, I, is, however, also used in many localities. c I and he * is dllng, 
* I and you * abu. 

The pronoun dcV, self, is often written ae. The genitive is djak 9 or ach*~ah\ 
The pronominal suffix of the third persoft is e, I, and, sometimes, ioh% thus, UrdB-tan-lch*, 
he who is an XJra§, or, he is an TJra8. 

Note also forms such as lh-ag-ak\ mine ; dm*ag»ak\ thine ; Somd4d~king, Soma 
and his relative (compare 8antali pQydn-te-ko, Pandu and his people) ; dpu*te, his father, 
the father, and so forth. The suffix te in dpu-te corresponds to Santali t and t#f . 

Mundari does not appear to possess the rich variety of demonstrative pronouns which 
we have found in Santali. The usual forms are ne, nik\ this (animate) ; ned, nctk 9 St, this 
thing ; tni, this farther off (animate) ; end, this (inanimate) ; dni, that, he (animate) ; 
and, that thing ; hdnl, that being far off j hand, that thing far off. By adding the 
pronominal suffixes ch' (animate) and ak 9 (inanimate) we arrive at tha conipound pronouns 
nicti, Inlch 9 , hdnieh 9 ; neali , enak 9 , hdnak 9 , etc. The bases fie, in, ten, etc., are 
commonly used as adjectives. Thus, ne hdfd, this man ; ham bum, that mountain. 

The interrogative pronouns are aide, who ? chikanak 9 , what ? Akd and chikan are 
adjectives. Compare dkd-n-ich\ whioh ? cMkan-lcK, what kind ? and so forth. 

Yerfcg,— The inflexion of verbs is mainly the same as in Santali* The categorical a 
is dropped after the pronominal infix ah 9 ; thus, ni~tdk'4dn 9 we two shall set the door 
ajar ; lel-ldk'-mg, I saw it first, and so forth. 

The pronominal infixes and suffixes play the same r61e as in Santali. When the 
direct object is an inanimate object an e is inserted after the base in the future and the 
ample imperative. Thus, lel-e-d-ing, I shall see it; jdm-e*ak 9 , that which is eaten; 
leUe*me, look at it. 
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The conjugatidnal bases aire formed as in Santali Compare dal 9 strike ; intensive 
dadal ; reciprocal dapaL The suffix of the reserva tire form is td 9 or, very seldom, kd, 
passive hoh\ Thus, ne iad&m+ko-lng a-kirm-ta-k6*d> I will sell off these horses ; dub" 
kok'»$-ing 9 I shall sit down. 

The suffix en is often used in the indefinite tense of the direct middle. Thus, ddl-en- 
d'»ing f I strike myself. This shows that the suffix en is not in reality a suffix of the 
past ; compare p. 49, above. 

The suffix of the causative is ichi or ehi ; thus, *en-ichi»tan-a-inff $ I make him go. 

The inflexional bases are, broadly speaking, formed as in Santali. Compare dbung~h 
&-tng 9 1 shall wash him j met-di-d-ing, I shall say to him ; sen-ok'-d-mg, I shall go ; *iZ- 
tdk*-ing 9 I shall set the door ajar; a bung*ked»d-ing 9 I washed ; ddl»kich'-d~mg 9 I struck 
him ; bm~dcV~de 9 he gave him > ddl-led-d*ing 9 1 had washed ; lel-licti*d-e> he had seen 
him; rdk*4hde 9 he shall first call him; ddl-ldk'»e 9 he had struck it; ddl-akad-d*e 9 he has 
struck. 

In a few characteristics, however, Mugdari differs from Santali. 

The copula or verb substantive is ian 9 past tde~ken-d. Thus, rdk'-ing-tan~de f he is 
calling me. 

The suffixes et\ en, become yaf, yet* and yan 9 respectively, and, in Mankipatti, 
further, jat\ jan, respectively. After nasals we sometimes also find n<tt\ nan 9 respec- 
tively. Thus, lel-jad-l~d-e> he sees him ; hobd-yan*d> it became (Palamau) ; senok'-jan- 
d-e $ he went (Mankipatti) ; ofdn-nad«d~bu 9 we come out, and so forth, The suffix et f i$ 
probably not contained in forms such as orak'*tich f 'M'd $ I am going home ; Mdiichi-rich'- 
fb-a, I am staying at Ranch! The suffixes tich\ rich* are probably formed from the 
suffixes te 9 re, respectively, by adding the suffix ich\ Compare ne-re*m~d % thou art 
here ; dpu»ing-tak f *tm»d 9 1 shall go to my father. 

The future, and usually also the past tense of the reservative form, begin with t 
where Santali has k ; thus, ddhtdk y ~e 9 he will strike it ; t&l43cti'>d-e 9 he bound him. 

The perfect is formed as in Santali. The infixes of the direct and indirect object are 
not, however, distinguished. Thus, sen-akan-d, has walked; om~dkat*4n*d-e 9 he has 
given to me. 

The suffix of the subjunctive mood is ke ; thus, Asam-te idi-ke*me*d-ko> they might 
possibly take you off to Assam. In Jashpur we find forms such nsjdm-te*de 9 he would 
have eaten. This suffix is probably different from the optative particle k ; thus, sen-k- 
d*e 9 he may go ; lel»kd-k»de 9 let him see them. 

Conjunctive participles. are formed from the inflexional bases by adding postpositions. 
A very common postposition in such forms is chi ; thus, sambutau-ket'~chi 9 having collected. 

In Sambalpur and Bapra we find infinitives such as gupi-ndng 9 in order to tend. 
They apparently contain the Aryan suffix nd or na. 

The negative particles are kd and a/5. Kd is used as Santali bd. There is, however, 
also an impersonal base kd-iib~ak f 9 kd*m»ak\ etc., which usually has the meaning ' not to 
want,' * to refuse. 1 Thus, kd'e-ak\ he does not wish ; kd~m-ak'-jad*d) I do not agree to 
this. * I do not exist/ * I am not ' is bdng-tti-d, second person bdrig-me-d, third person 
bdngak*-i-d 9 neuter banok*-d or banoak\ 

For further details the student is referred to the works mentioned under the head of 
authorities, and to the specimens which follow. The two first, a version *of the Parable 



and a popular tale, have been prepared by the author of the newest and best Mundarl 
grammar, Father J. Hoffmann, S J. They represent the Mundarl of Mankipatti, and aro 
accented. A list of Standard Words and Phrases, for which I am likewise indebted to the 
kindness of Father J, Hoffmann, will be found below on pp. 240 and ff. It represents 
the same form of the dialect. I hare, however, brought the orthography in closer 
♦agreement with that used in the Santali portion, and I have, for that purpose, made 
use of a list of Standard Words and Phrases in the Koda of Birbhum prepared by the 
Eev. P. 0. Bodding. 

The third specimen is the beginning of a version of the Parable in the Mundarl of 
Palamau. It represents a form of speech which is almost identical with that current in 
Mankipatti. Note only forms such as kaji-aj-a-i 9 he said to him ; hobo-yan-a, it became ; 
but 8enok 9 yan-a, went. 

The fourth specimen is the beginning of another version of the Parable from Jashpur. 
The dialect has come under the influence of Aryan forms of speech. It is, however, in 
most characteristics identical with that spoken in Mankipatti Note formtf such as ten* 
m-a-e, he went j nam-nan-a-e, he was found j baria kofa hon*ko t instead of hdn-king, 
two sons. 

The fifth specimen has come from Bamra. It represents the Mundarl of Bamra and 

Sambalpur. The influence of Aryan forms of speech can be traced in the confusion 

between the dual and the plural, and in the general want of consistency in grammar. 

Note forms such as baria hdn tai-ken-a-ko, two sons were (plural); ay wtn-/^, he heard; 

jajim-nang t to eat. 
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